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OTVORENO POLIVALENTNO IGRALIŠTE U PRHATI

U Prhati je u početkom svibnja otvoreno prvo 
multifunkcionalno igralište na području Mjesnog od­
bora Prnjani. Veliko je više od 250 četvornih meta­
ra, prilagođeno igranju nogometa, rukometa, odbojke i 
košarke. Ograđeno je i metalnom ogradom. Uz igralište 
nalazi se i boćalište, dugo 16 metara. Uz boćalište se na­
laze dvije ljuljačke i klackalica. Igralište je izgrađeno uz 
pomoć Općine Barban i više donatora, ali i velikim za­
laganjem mještana u više dobrovoljnih radih akcija, ti­
jekom nekoliko mjeseci, koje je marljivo predvodila 
Mirjana Prgomet, predsjednica Mjesnog odbora Prnjani. 
Namjera je Općine Barban izgraditi više takvih igrališta 
na području svih Mjesnih odbora, a kakva postoje već 
u Barbanu, na Punteri, u Šajinima, Orihima, Sutivancu, 
Grandićima, a uređuju se i igrališta u Želiskima i 
Manjadvorcima.  

IZGRADNJA POLIVALENTNOG IGRALIŠTA U GRANDIĆI

Tijekom čitave zime u Grandićima se 
organiziralo više dobrovoljnih radnih akci­
ja koje su imale za cilj urediti središte nase­
lja, gdje se gradilo kameni zid, ali i završno 
se uređivalo polivalentno igralište. Općina 
Barban je pomagala akcije nabavkom potreb­
nog materijala, a ljudi su ga vrijedno i mar­
ljivo ugrađivali. U akcijama je učestvovalo 
puno mladih ljudi sa područja čitavog 
Mjesnog odbora Grandići, a vođenjem i orga­
niziranjem se posebno istaknuo dugogodišnji 
vijećnik Općine Barban, Edi Radola iz 
Grandići. Nakon izvedenog ograđivanja 
igrališta i izrade potrebnih elemenata 
igrališta, te postavljanja dječje ljuljačke i nji­
haljki, Općina Barban ima u planu do kraja 
godine postaviti rasvjetu igrališta, kao i ure­
diti javnu rasvjetu u pristupnoj ulici.

Mirjana Prgomet, predsjednica MO Prnjani
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riječ načelnika

Riječ načelnika:  DENIS KONTOŠIĆ, mag. educ.  

NAPRID GRE ŽIVLJENJE BARBANSKO 

Drage Barbanke i Barbanci,

u uvih litnjih miseci, žetvenjaka i angušta, cen-
tar smo Europe i svita. Turističke postelje su napunjene 
i teško je najt praznu, mrež naših 1.400, koliko he sa-
da imamo u komunu barbansken. Priko 4 miljare glav 
se sada vrti po našoj Barbanštini i Sutivanštini. Na nas 
2.700, sada imamo i 1.400 turisti, ki bi stili ča pojist, ča 
popit, ča vidit. Svako lito novi rekord, novih 10 miljari 
noćenji više. Lani smi imali 70 miljari, lito prija 60 milja-
ri, lito prija 50 miljari, a uvo lito pensamo priskočit novi 
rekord – 80 miljari noćenji. Za Barban zna cila Europa i 
šire. Lipo njin je poli nas, aš mi znamo svakega ugostit 
kako rabi, pak i oni to vide i joped nan kuntento doj-
du drugo lito. Zbudili su se i naši oštari, pak su terase 
proširili i popravili ponudu ića i pića. Nudimo tako čuda 
lipega zuz mir kraljevski u naših seli. Nudimo konje za 
jahat na ranči u Manjadvorci i Hrboki, nudimo adrena-
linski park u Glavani, nudimo kajak i barke za more, ni 
tega ča nismo kapaci ponudit. Svi smo se tako zbudi-
li i rivali kapit koliko ur je, a našu sela su z turizmom 
napro se lipo uredila, a i još će. 

Za Barban se čuje i priko Trke na prstenac. Ud 
kada je predsjednik Mesić doša 2009. lita na Trku, ča 
je bilo prvi put da tako ništo načini predsjednik naše 
države, sve je partilo nikako brže i zdigli smo se napro u 
tih par lit. Predsjednik Josipović je doša u Barban u svih 
5 lit svojega mandata, a lani je došla i nova predsjednica 
Kolinda Grabar-Kitarović. Dojt će i uvo lito, a to će nan 
joped dopeljat čuda đornalisti, pak će te dane Barban 
zaspravlje bit centar svita i za Trku na prstenac će se 
largo čut.

Došli smo pomalo na svoje. Naša je mladeti-
na kuntenta z svojin krajen barbanskin i ne biži više u 
grad. Česte imamo, telefone i brzi internet stešo, nared-
na su stanja po seli prikurana, sela su uređena, življenje 
je naše težačko, seljačko, počelo finalmente kumparit. 
Turizam u naših seli u zadnjih 10 lit je lipa naša štorija, 
ka je kapaca i žepe malo pokrpat, a ča se vidi pokle se-
zone, kada se u svaken selu ništo zida i doziđiva. 

Poduzetnička zona Barban je druga naša li-
pa štorija, misto kadi se već dosta njih zaposlilo, a i 
još će. Dopiru se radna mista, fala dragen bogu, ima-
mo kruh u rukah za naše fameje na korak od korta. Ne 
pasa dan da niki ne zove i da se ne interesira za dojt 
u barbansku Poduzetničku zonu, a u koj nimamo niš 
grdega eli ča bi Barbanštini škodilo. Dela se tako PVC 

i aluminijska stolarija u ABS-u, dela se oprema za pe-
karstvo i elektro-oprema u IZO, načinjaju se karos-
erije u AUTOBAGGIO, dela se z drivon za cili svit u 
MERITUM NOVA, načinjat će se viture i prodavat kusi 
za njih u AUTOSERVIS FILIPOVIĆ, prodavat će se ro-
ba za potirat spuže, štaforače, stršene i to drugo bla-
go u BARBANCOMMERCE, a već dva lita dela se „zele-
na“ čista struja u solarnoj elektrani AMNIS ENERGIJE. 
Počelo se već prontivat teren za veliku butigu i oštariju 
MIRACOLO, prontiva se teren za kamione ROJNIĆ 
PRIJEVOZA, a teren za načinit skladišta driva i proiz-
vodnju palet je kupila Stolarija i pilana RATKOVIĆ iz 
Varaždinskih Toplic. Sada kušeljamo z potencijalnima 
investitori iz Nemačke za načinit fabriku za montažne 
hiže. Sve je to na 10 hektari 1. faze Poduzetničke zone 
Barban, a donesli smo sada i Urbanističke plane za 2. 
i 3. fazu proširenja naše Poduzetničke zone za još 20 
hektari. I ne triba više čuda besid, aš se i ud uvega riva 
dosta kapit, da življenje naše barbansko gre naprid i da 
se neće tako lako frmat.

Drage moje Barbanke i Barbanci, neka Van je 
srićna trgadba i neka van konobe budu pune intrade! 

Vaš načelnik, Denis Kontošić
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UPU 2. I 3. FAZE PODUZETNIČKE ZONE BARBAN

Barbanski vijećnici usvojili su Urbanističke planove 
uređenja 2. i 3. faze Poduzetničke zone Barban - Krvavci. 
Planovima je obuhvaćeno 6,72 hektara u drugoj, te 13,92 
hektara u trećoj fazi, što s već izgrađenom prvom fazom od 
10 hektara čini ukupno 30,6 hektara poslovne zone. Svoje 
su hale dosad u zoni izgradili i započeli s radom tvrtke ABS, 
IZO, Auto Baggio, u pogonu je već 2 godine i Fotonaponska 
sunčana elektrana, koja proizvodi „zelenu“ električnu ener­
giju, a drvoprerađivač Merutim Nova je također započeo ra­
diti početkom svibnja. U navedenim pogonima zaposleno je 
oko 150 ljudi. Autoservis Filipović je u završnoj fazi oprem­
anja izgrađenog pogona, kao i hala tvrtke Barbancommerce. 
Stolarija i pilana Ratković iz Varaždinskih Toplica kupila je 
6.200 kvadrata, te će na površini od 1.000 kvadrata graditi 
skladišta drva i zapošljavati pet ljudi u proizvodnji paleta. 
Obrt Rojnić je započeo izgradnju parkirališta za kamione. 
Tvrtka Miracolo je započela sa izgradnjom hale površine 
500 kvadrata, trgovačko-ugostiteljske namjene, a dolaze i 
novi investitori, neki čak i izvan Hrvatske.   

Na istoj je sjednici Općinskog vijeća donesena Odluka 
o 2. Izmjenama i dopunama Prostornog plana uređenja 
Općine Barban kojim će se uskladiti granice između bar­
banske i marčanske općine u dijelu naselja Manjadvorci 
prema katastarskim povijesnim granicama, te rješavati u 
međuvremenu pristigli zahtjevi građana za proširenja zone 
građenja.

JEDINSTVO U BARBANU I ORIHIMA

Mještani naselja Barban i Orihi dobili su nove pro­
davaonice na mjestu nekadašnjih Puljankinih, u prosto­
rima nekadašnjih Društvenih domova. Oba prostora na 
pet je godina zakupila labinska tvrtka Jedinstvo putem 
javnog natječaja. Tvrtka Jedinstvo d.o.o. Labin osim 
trgovačke mreže, ima i vlastitu pekaru, te stoga u svojim 
prodavaonicama nudi i veliki izbor pekarskih proizvoda, 
kojim su konačno sada zadovoljni mještani i barbanski 
turisti, kojih tijekom srpnja i lipnja ima 1.400 u barban­
skim turističkim ležajima. Općina Barban je početkom 
godine raskinula ugovor s Puljankom d.d. iz Pule zbog 
neplaćanja zakupa i neadekvatne ponude tijekom dužeg 
vremena, kada su uglavnom police u njihovim trgovina­
ma bile prazne i bile su razlog velikog nezadovoljstva 
građanstva.

9. SMOTRA VINA OPĆINE BARBAN

U Barbanu se krajem svibnja održala 9. Smotra 
vina Općine Barban na kojoj su temeljem laboratorijskih 
ispitivanja uzoraka i mišljenjem posebnog povjerenstva, 
proglašena najbolja bijela i crna vina Općine Barban. Prvo 
mjesto kod bijelih vina osvojio je vinar Josip Koroman iz 
Bateli kod Prhati, drugo mjesto pripalo je Josipu Glavašu 
iz Šajini, a treće mjesto Mirjani Prgomet iz Prhati. Prvo 

mjesto kod crnih vina osvojila je Ana Matijaš iz Jurićev 
Kala, drugo mjesto Alen Draguzet iz Draguzeti, a treće 
mjesto Dean Kalčić iz Jurićev Kala. Vina je laboratorijski 
ispitao enolog Goran Baćac iz Kukurini, a povjerenstvo 
je vodio poznati istarski enolog Sergio Bile, porijeklom iz 
Bičići. U povjerenstvu su još bili Dragutin Kolić iz Želiski 
i Žani Karliž, enolog iz Tupljaka.
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TRKA NA PRSTENAC NA LISTI NEMATERIJALNE BAŠTINE RH

Rješenjem Ministarstva kulture barbanska Trka 
na prstenac 4. travnja ove godine uvrštena je na popis ne­
materijalne kulturne baštine Republike Hrvatske. „Trka 
je sve od vremena revitalizacije postala važan segment 
barbanske baštine, prepoznali su je nositelji i šira zajed­
nica, pružajući joj osjećaj identiteta i povezanost s vlas­
titom poviješću. S vremenom se Trka ukorijenila u lokal­
noj zajednici koja ju održava i prenosi na mlade genera­
cije. Ova konjička trka postala je tradicija koja se preno­
si s generacije na generaciju, a obilježava čitavu povijest 

barbanskog kraja te služi kao značajna kulturna mani­
festacija koja nadilazi granice Barbana i Istre“, stoji u 
rješenju Ministarstva kulture. Povjerenstvo za nemateri­
jalnu kulturnu baštinu Ministarstva kulture je na sjedni­
ci održanoj 29. siječnja 2015. godine ocijenilo da Trka ima 
svojstvo nematerijalnog kulturnog dobra prema članku 
9. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturne baštine. Općina 
Barban je još 2011. godine predložila da se Trka uvrsti na 
listu nematerijalne baštine, a cilj im je doći do reprezen­
tativne liste UNESCO-a. 

6. BESIDE U JATU – PROSLAVA BARBANSKE ČAKAVŠTINE

U Barbanu je početkom lipnja održan susret bar­
banskih pjesnika čakavaca, šesti po redu, pod nazivom 
Beside u jatu. Pjesnici su se predstavili pjesmom po vlas­
titom izboru, iz prigodno objavljene šeste zajedničke 
zbirke pjesama, u prostorima Župe Barban, gdje su našli 
svoje jato, poradi loših vremenskih uvjeta, zahvaljujući 
ljubaznom gostoprimstvu barbanskog župnika vlč. 
Bernarda Jurjevića. U šest dosadašnjih susreta, objav­

ljeno je i šest zajedničkih zbirki barbanskih pjesnika. U 
ovogodišnjoj zbirci predstavilo se 37 barbanskih pjesni­
ka sa ukupno 86 pjesama. Sveukupno su Barbanci da­
rovali čitateljima u svih 6 godina ukupno 361 pjesmu na 
barbanskoj čakavštini, a što je veliki doprinos njezinom 
očuvanju. Izbornik i urednik svih dosadašnjih zbirki je 
općinski načelnik, ali i čakavski pjesnik, Denis Kontošić.  

2. MALA SMOTRA FOLKLORA ISTARSKE ŽUPANIJE

Na barbanskoj Placi krajem svibnja održana je 
2. Mala smotra folklora Istarske županije koju je or­
ganizirao KUD Barban, u suradnji sa Savezom folk­
lornih društava Istarske županije. Bila je to prilika 
da zaplešu, zapjevaju i zasviraju pomladci desetak 
kulturno-umjetničkih društava koji djeluju na području 
županije, pa su se tako predstavile mlade snage KUD-a 
"Ivan Fonović Zlatela" iz Kršana, KUD-a Uljanik iz Pule, 
RKUD-a Rudar iz Raše, DKUS-a Mendula iz Medulina, 
KUD-a Mate Balota iz Raklja, KUD-a Kumpanija Kosirići 
iz Tinjana, KUD-a Dvigrad iz Kanfanara, Zajednice 
Talijana Armando Capolicchio iz Galižane i KUD-a 
Barban, koji su kao domaćini nastupili prvi. Mogli su se 
čuti starinski plesovi i pjesme, svirke na raznim tradicij­
skim i narodnim instrumentima i recitacije na dijalektu. 
Bilo je tu polki, baluna, šete paši…, ovisno iz kojeg dijela 

Istre dolazi koji KUD. Nastupilo je oko 200 sudionika, uz­
rasta u pravilu od dvije, tri do 15 godina, koji su se pred­
stavili u dvosatnom programu koji je počeo malim mimo­
hodom.

Ova se manifestacija organizira, jer su Barbanci 
uočili da Istra nema dječju smotru folklora, pa su krenuli 
s idejom da okupe djecu iz folklornih društava koji imaju 
pomlatke u svojim organizacijama, a kako bi predstavi­
li tradiciju svoga kraja, domaći kanat, ples, svirku i be­
sidu. Program su vodile Dheeba Kožljan i Nina Rojnić, 
a prisutne je pozdravio načelnik Općine Barban Denis 
Kontošić ,koji je rekao kako unatoč nazivu, ovo neće biti 
mala smotra nego velika, a podsjetio je i na druga kul­
turna događanja u Barbanu u programima nazvanim 
Barbansko ljeto.
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BORCI POLOŽILI VIJENCE UZ DAN ANTIFAŠISTIČKE BORBE

Članovi boračke organizacije Barbana i Sutivanca, 
predvođeni načelnikom Općine Denisom Kontošićem, 
položili su, uz Dan antifašističke borbe, 22. lipnja, vijen­
ce na spomen obilježjima u Sutivancu i na Bristovcu, te 
cijeće na svim ostalim spomen obilježjima na području 
čitave Općine Barban (Frkeči, Puntera, Šajini, Orihi, 
Petehi, Draguzeti). Na spomeniku u Sutivancu upisana 
su imena 44 poginula civila i borca iz tog kraja, dok je 
na središnjem spomeniku na Bristovcu uklesano oko 360 
imena stradalih s Barbanštine i područja Sutivanca.

320 LET BARBANA PULI ZA 3.OOO LET

Nakon defilea pulskim ulicama, u Domu hrvatskih 
branitelja održala se u lipnju svečanost povodom 320. 
obljetnice Trke na prstenac, 40 godina od njezina ob­
navljanja i 20 godina od gostovanja u Puli. Program 
manifestacije pod nazivom "320 let Barbana Puli za 
3.000 let", koje je organiziralo Društvo Trka na prste­
nac, predvođeno njegovim predsjednikom Daliborom 
Pausom, uz podršku Grada Pule i Turističke zajednice 
Grada Pule, okupio je brojne uzvanike iz javnog života 
Pule i Istre. Uzvanici su programu nazdravili barban­
skim pjenušcem, osebujnim projektom koji također 
slavi svoj jubilej - 10 godina od početka proizvod­
nje. Među uzvanicima su bili predstavnici Grada Pule, 
dogradonačelnica Elena Puh Belci i predsjednik vijeća 
Robert Cvek, u ime PU Istarske Dragutin Cestar, direk­
torica pulske turističke zajednice Pula Sanja Cinkopan 
Korotaj, u ime Hrvatske gospodarske komore - Županijske 
komore Pula Jasna Jaklin Majetić, izaslanica istarskog 
župana i pročelnica Patricija Smoljan, načelnik Općine 
Barban Denis Kontošić, ali i mnogi drugi. Svečanost 

su svojim nastupom upotpunili barbanski folkloraši 
- KUD Barban, kao i predstava koju je napisao istarski 
književnik Daniel Načinović, dok su se za dobru atmosfe­
ru uz zajedničko druženje pobrinuli članovi sastava Face 
to Face. 

Prva Trka na prstenac održana je 10. lipnja 1696. 
godine, kada ju je mletački vlastelin Francesco Loredan 
organizirao kako bi u Barban privukao posjetitelje. 
Inače, Trka na prstenac, pučko konjaničko natjecanje, 
ponovo je pokrenuto 1976. godine u Barbanu, po uzo­
ru na viteško nadmetanje koje se u doba mletačke up­
rave u tome gradu priređivalo na kraju XVII. i početku 
XVIII. st. na slobodnome sajmu o blagdanu Duhova. Na 
drugoj zabilježenoj trci, nepoznata nadnevka održavanja, 
među 18 su natjecatelja slavodobitnici zajedno bili O. 
Quellis i Fortunat Paludi Stigher, a na trećoj, također 
nepoznata nadnevka, od 6 je takmaca najuspješniji bio 
Zvane Dragonja. Na posljednjoj znanoj trci u srpnju 1703. 
sudjelovalo je 8 jahača, a najvještiji je bio Antun Rovis.

20 GODINA PROSLAVE SV.PAVLA NA SV.PAVI

Društvo Sv.Pavao iz Želiski-Bateli organiziralo je 
krajem lipnja tradicionalnu proslavu na istoimenom br­
du u prigodi blagdana sv. Petra i Pavla, kako to čini već 
dvadeset godina. Općina se potrudila do proslave završiti 
vanjsko i unutarnje žbukanje Društvenog i vatrogas­
nog doma na Sv.Pavlu, a nakon čega će uslijediti i izrada 
podloga. Održan je malonogometni turnir, a sudjelovale 
su četiri ekipe. U crkvici sv. Pavla svetu misu je služio 
barbanski župnik Bernard Jurjević, koji je tom prigo­
dom blagoslovio novoizgrađenu kapelicu, u čijem će se 
produžetku podići kažun. Uspješni barbanski trofej­
ni jahač na duge staze Stefano Osip iz Draguzeti poka­
zao je svoje umijeće, a pokazno jahanje organizirao je 
i Ranč "Barba Tone" iz Manjadvorci.  Navečer je održan 
kulturno-umjetnički i zabavni program, gdje su nastupi­
li članovi KUD-a Barban i barbanski harmonikaši, sopci, 
recitatori. Uz dvadesetu obljetnicu dodijeljene su zahval­

nice najzaslužnijima za doprinos u aktivnostima Društva 
Sv.Pavao. Među nagrađenima je i barbanski načelnik 
Denis Kontošić, koji je na početku rada udruge bio njezin 
prvi tajnik, kada je trebalo obnoviti krov crkve sv.Pavla, 
te kada je vrlo aktivan u udruzi bio tadašnji barbanski 
župnik vlč. pok. Petar Sinožić.

Spomenik na Bristovcu
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7. REGATA BARBANSKE RIVIJERE

Po sedmi puta drugog vikenda u srpnju održana je 
Sportsko rekreacijska regata Barbanske rivijere. U Uvalu 
Blaz pristiglo je preko 30 jedrilica, odnosno jedriličarskih 
posada. Ukupnu pobjedu na 7. Regati Barbanske rivi­
jere izborila je jedrilica Cuba libre 2, kormilara Damira 
Viškovića iz Pule. Inače, 22 jedriličarske posade jedrile su 
u 5 skupina i 2 plova dužinom Raškog zaljeva, sa startom 
i ciljem u Uvali Blaz. Natjecatelji su tijekom dana imali 
povoljne uvjete za plovidbu te ih niti kratkotrajni neve­
rin nije omeo u plovidbi. Puhao je jugoistočni vjetar od 
8 do 15 čvorova, kao već tradicionalno dobar omjer snage 
vjetra i jedra jedrilica, što i privlači jedriličare u Raški za­
ljev. Osim povoljnih vremenskih uvjeta, za dobar odaziv 
na regatu zaslužan je i trud domaćina, Općine Barban i 
njezine TZ, pri organizaciji.  Barbanska regata bodovala 
se i za Argonaut kup te je ovo bila treća održana regata 
nakon Fažane i regate u lučici Tivoli-Mandrač, a slijede 
još regate u Ližnjanu, Puli i Poreču. 

Nakon regate održana je nezaobilazna, već tradi­
cionalna 6. Morska Trka na prstenac u gumenjaci­
ma, gdje natjecatelji, po uzoru na poznatu barbansku 
konjičku Trku na prstenac nastoje pogoditi prstenac. 
Posada gumenjaka ima dva člana, veslača i kopljanika. 
Nakon podosta nanizanih srida i pripetavanja, pobjedu je 
osvojio par Josip Vujčić i Anteo Šumberac.

Najveći broj jedriličara u Uvalu Blaz dolazi dan 
ranije, poradi ugodnog druženja. Ove se godine u petak 
održala 2. Fijondijada, takmičenje u gađanju praćkom, 

u kojem je najuspješniji bio Davor Lazar, a atmosferu je 
„zagrijala“ rock and blues koncertom odlična barbanska 
grupa „Barban Stones“, pojačana izvrsnim vokalom Ines 
Učkar.    

Jedriličari barbanske regate nastave druženje i na­
kon takmičenja, kada ih domaćin počasti zajedničkom 
večerom. Tako se i ove godine pripremilo u velikoj tavi la­
zanje sa morskim plodovima. Odlazak najčešće slijedi na­
rednog dana uz pozdrav do iduće godine. Barbanska re­
gata održana je i ove godine u organizaciji Jedriličarskog 
kluba Delfin iz Pule te pod pokroviteljstvom Općine 
Barban i Turističke zajednice Općine Barban. Regata je 
održana i kao treće kolo Argonaut kupa.

50. SMOTRA NARODNE GLAZBE I PLESA PULJŠTINE

U Barbanu se početkom srpnja održala 50. 
Smotra narodne glazbe i plesa Puljštine. Na jubilarnoj 
smotri, koja se od 1993. godine održava neprekidno u 
Barbanu,  predstavilo se stotinjak izvođača iz šest KUD-
ova s područja južne Istre - KUD-a Barban, KUD-a Rakalj, 
DKUS-a "Mendula" iz Medulina, Folklorne skupine 
Zajednice Talijana "Armando Capolicchio" iz Galižane, 
KUD-a "Uljanik" iz Pule i KUD-a "Mate Balota" iz Raklja. 

Prosudbena komisija, u sastavu Josip Pino Knapić 
(predsjednik), Nevia Kožljan i Ivona Orlić (članice), iz­
abrala je sudionike za nastup na 51. Smotri narodne 
glazbe i plesa Istre. U kategoriji svirke dalje idu Starinski 
balun (Robert Krbavac, vidalice), Tarankanje uz mih 
(Željko Glavaš), Svirka na pastirsku sviralu (Drago 
Draguzet) i Speljanje (Erik Žagrić i Mihael Glavaš, ma­
la i velika roženica). U kategoriji pjesme najbolji su bili 
Rudi Diković i Cvitko Kliba (Oženi se, oženi za kojeg ju­
naka), Cvitko Brgić, Nevija Grgorinić, Klaudio Knapić i 
Ljiljana Miloš (Sve spod mi Raklja), Canti "a la longa", "a 
la pera", "soto le pive", Željko Perković i Mauricio Mirković 
(Tamo mi je doli pokraj puta) te Josip Trošt, Nevia 
Kožljan, Vladimir Kožljan, Nevija Kožljan i Tedi Trošt (Ča 
je šćapunić). Najbolji u plesovima bili su DKUS "Mendula" 
iz Medulina (medulinski balon), Folklorna skupina zajed­
nice Talijana "Armando Capolicchio" iz Galižane (la for­

lana), KUD Uljanik (stara polka), KUD Rakalj (balon) i 
KUD Barban (barbanski balon).

Uz nastup folkloraša, u Barbanu su se te večeri 
nudili tradicionalni istarski proizvodi - od sireva, meda, 
rakija, smokvi do suvenira. Organizatori smotre bili su 
Općina Barban, SAKUD Pula, KUD Barban i Turistička 
zajednica Općine Barban, a smotra se održala pod pok­
roviteljstvom Ministarstva kulture, Grada Pule i Općine 
Barban.
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18. DAN SELA ORIHI: 16. MOTOTRKA NA PRSTENAC, 16. OLD TIMER'S DAY I 7. OLD 
FIĆO DAY

Sredinom srpnja u Orihima je održan 18. Dan sela 
Orihi, u sklopu kojeg se održala  16. Mototrka na prste­
nac te 18. susret oldtimera i 7. susret popularnih fića. 
Vozač Moreno Pavlić i kopljanik Kristijan Paus iz Orihi 
slavodobitnici su Mototrke na prstenac na Križici, čime 
su obranili lanjsku slavodobitničku titulu, u tri vožnje 
pogodivši tri sride, a nakon toga još dvije sride u dva pri­
petavanja. Proslava je započela susretom oldtimera, star­
ih motora, automobila i fića, koji su potom u panorams­
koj vožnji prošli čitavu Barbanštinu, dionicu dužine oko 
25 kilometara. Na 16. Old timer's dayu i 7. Old fićo da­
yu sudjelovalo je 64 vozila i motora. Najstariji automo­
bil bio je Pontiac Fine Six 401 iz 1931. godine, vlasnika 
Paola Ceriolia, člana autokluba Istra oldtimer iz Rovinja. 
Najljepšom je proglašena Lancia Flaminia iz 1963., tali­
janske registracije, koju je dovezao Giordano Visintin iz 
Oldtimer kluba Rijeka. Najstariji motor je BMW R25/2 
iz 1952. godine Marinka Perkovića iz Pule, a najljepša je 

bila Vespa 150 iz 1958. godine Borisa Jurevinija, također 
Puležana, člana Histria vespa kluba. Titulu najzanimljivi­
jeg oldtimera ponio je Ami 8 Citroen iz 1974., ljubljan­
skih registracija, koji vozi Vasja Ulrih iz umaškog klu­
ba Epur si muove. Najviše fića, od 14 pristiglih, pripada 
članovima Riječke fićo scene, a nagrada „Fićo za pet“ 
pripala je Zastavi Abarth iz 1968. Nenada Gržančića iz 
Delnica. Najstariji je bio Fiat 600 iz 1965. koji vozi Damir 
Matić iz Istra oldtimer kluba iz Rovinja. Oldtimere je 
ocjenjivao žiri u sastavu: Dario Rojnić, Elvis Pavlić i Dean 
Paus.

U selu se feštalo do četiri ujutro uz odličan Lucky 
band. Voditelj programa bio je Denis Kontošić, organi­
zatori su Športsko društvo Orihi, a pokrovitelji Općina 
Barban i Turistička zajednica Općine Barban. Proslava 
sela Orihi završena je večernjom misom u nedjelju na 
Križici koju je predvodio vlč. Antun Nižetić, kada je nas­
tupio i zbor Župne crkve sv. Nikole iz Barbana.

6. BARBAN CLASSICAL MUSIC NIGHT

U ponedjeljak, 18.07., u Župnoj 
crkvi sv. Nikole u Barbanu, održan je 
6. Barban classical music night. U or­
ganizaciji Turističke zajednice Općine 
Barban i pod pokroviteljstvom Općine 
Barban, ljubitelje klasične glazbe, 
oduševio je nastup mješovitog pjevačkog 
zbora Štorija iz Rukavca u Općini 
Matulji, s kojom je Općina Barban po­
bratimljena 2003. god. Predstavili su 
se izborom pjesama iz svog bogatog 
repertoara, a barbanska publika ih je 
nagrađivala spontanim pljeskom na­
kon svake izvedbe. Zbor okuplja 20-tak 
članova koje vodi maestra Ariana Bossi, 
koja na sve pjevače s lakoćom preno­
si nova znanja i ljubav prema zbor­
skom pjevanju. S ponosom ističu da 
su sačuvali identitet zborskog pjeva­
nja svojega kraja i zavičaja. Zbor je nastupio uz pratn­
ju Ivana Bošnjaka na glasoviru. Gosti programa bili su 
učenici Glazbene škole Ivan Matetić Ronjgov, odjeljenja 

u Barbanu, mladi virtuozi klasičnih djela na harmonici, 
Leonardo Rojnić i Erik Mirković, obojica iz Barbana, koji 
su svojom talentiranošću oduševili sve prisutne.
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100 TISUĆA KUNA POTPORE ZA EKOLOŠKU LED RASVJETU

Općina Barban kandidirala je zamjenu energets­
ki neučinkovitih i neekoloških živinih rasvjetnih tijela 
sa energetski učinkovitim i ekološkim LED rasvjetnim 
tijelima prema Ministarstvu graditeljstva i prostornog 
uređenja u Projektu za poticanje razvoja komunalnog 
gospodarstva i komunalnog standarda 2016. Zamjenom 
rastrošnih živinih rasvjetnih tijela sa LED rasvjetnim 
tijelima postiže se višestruko koristan učinak, štedi se 
električna energija čak peterostruko manjim utroškom, a 
i manji su troškovi održavanja. Općina Barban svake go­
dine angažmanom vlastitih sredstava zamjeni 50 do 100 
živinih rasvjetnih tijela sa LED rasvjetnim tijelima, a tre­
nutno ima ugrađeno više od više od 100 komada. U roku 
2-3 godine moguća je zamjena svih preostalih živinih 
rasvjetnih tijela, nešto više od 300 komada. Nakon to­
ga započela bi zamjena i ekoloških natrijevih rasvjetnih 
tijela, kojih ima oko 400 komada, sa LED rasvjetnim tije­
lima, čime bi se u potpunosti prešlo na ekološku LED ja­
vnu rasvjetu.

Početkom srpnja Općini Barban odobrena je potpo­
ra u iznosu 100 tis. kn od strane Ministarstva graditeljst­
va i prostornog uređenja u Projektu za poticanje razvo­
ja komunalnog gospodarstva i komunalnog standarda 

2016., na način da RH financira 75% ukupnog iznosa 
sa PDV-om investicije zamjene živinih rasvjetnih tijela. 
Na taj način planira se zamijeniti 60 živinih rasvjetnih 
tijela sa LED rasvjetnim tijelima u barbanskim naseljima. 
Općina Barban će za navedeni projekt izdvojiti 50 tisuća 
kuna vlastitih sredstava, odnosno ukupna vrijednost ra­
dova će biti oko 150.000 kuna. Rok za izvješće prema 
nadležnom ministarstvu o realizaciji projekta i namjens­
kom utrošku sredstava je 31.12.2016.

15. SUSRET HARMONIKAŠA "ZASVIRIMO U BARBANU"

Tradicionalni susret harmonikaša "Zasvirimo u 
Barbanu" u srpnju je na barbanskoj Placi proslavio svoj 
okrugli 15. rođendan, uz brojnu publiku i svirku 50-ak 
sudionika iz Istre i Slovenije. U 42 točke svoje su znanje 
pokazali učeni i samouki svirači na harmonici, a smot­
ru je otvorio Renato Špada s pjesmom ''Da nije ljubavi''. 
Potom su nastupili mladi i stari harmonikaši, učeni i 
priučeni, na klavijaturkama i dugmetarama, dijatonka­
ma, trieštinkama i frajtonericama, u pratnji raznih dru­
gih instrumenata, poznati i nepoznati... Najveći pljesak 
pripao je 13-godišnjem talentiranom virtuozu  na har­
monici, Leonardu Rojniću iz Barbana, koji je nedav­
no okrunjen za harmonikaškog princa Boljuna, a rado 
je viđen na svim susretima harmonikaša. Susret, čiji je 

službeni dio započeo promenadnim nastupom svih sudi­
onika od Velih vrati do Place, a zaključen je zajedničkom 
svirkom, vodila je Dorina Tikvicki, uz pomoć organiza­
tora ove manifestacije i harmonikaša Romana Baćca iz 
Draguzeti, bez čijeg angažmana svega toga ne bi bilo, a 
koji je i sam zasvirao. Program je tradicionalno završio 
zajedničkom svirkom svih harmonikaša. Pokrovitelji su 
Općina Barban i barbanska Turistička zajednica.

Leonardo Rojnić

Romano Baćac
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PROGRAM UKUPNOG RAZVOJA OPĆINE BARBAN 2016.-2020.

U tijeku je izrada Programa ukupnog razvoja 
Općine Barban za razdoblje od 2016. do 2020. god., ko­
jim će se naznačiti glavne strateške odrednice razvoja 
Općine Barban, te definirati projekti koji će to osigurati, 
a kojima će biti omogućeno kandidiranje za EU potpore. 
Na posljednjoj sjednici Općinskog vijeća sredinom srpnja 
raspravljalo se o prijedlogu PUR-a, a na jednoj od nared­
nih sjednica PUR će biti preložen za donošenje. Izrađivač 

PUR-a je pulska tvrtka Eurokonzalting, koja ga izrađuje 
besplatno, kako je to bilo predviđeno ugovaranjem kan­
didature financiranja izrade PUR-a u Programu ruralnog 
razvoja RH u Europskom poljoprivrednom fondu za ru­
ralni razvoj, ako se EU sredstva ne dobiju. Kako smo bili 
prvi ispod crte za dobivanje potpore, Eurokonzalting sada 
realizira ugovornu obvezu besplatne izrade.    

PLAN UPRAVLJANJA POMORSKIM DOBROM OPĆINE BARBAN

Načelnik Općine Barban Denis Kontošić donio je 
uoči ovogodišnje turističke sezone Plan upravljanja po­
morskim dobrom na području Općine Barban za 2016. 
godinu. Vijeće za davanje koncesijskih odobrenja imalo je 
nakon toga dvije radne sjednice na kojima su razmotre­
ni zahtjevi i odobrena planirana davanja koncesijskih 

odobrenja na barbanskoj morskoj obali. Vijeće za dava­
nje koncesijskih odobrenja ima 5 članova, a sačinjavaju 
ga predstavnik Istarske županije - Damir Rudela, pred­
stavnik Lučke kapetanije – Roberto Bembić, te pred­
stavnici Općine Barban – Denis Poljak, Vedran Rojnić i 
Aleksa Vale.

BESPLATNI UDŽBENICI ZA POTREBITE U OŠ JURE FILIPOVIĆA

Općina Barban podmirit će trošak nabavke od 3 
do 5 kompleta školskih udžbenika u svakome od osam 
razreda Osnovne škole Jure Filipovića u Barbanu, uku­
pne vrijednosti oko 50 tisuća kuna. Na prijedlog Osnovne 
škole kupit će se tako 30 do 40 kompleta školskih 
udžbenika za potrebite, a što će uz pomoć Općine 
Barban određenom broju obitelji olakšati početak nove 

školske godine. Prosječna vrijednost kompleta školskih 
udžbenika iznosi od 1.000 do 1.500 kuna, ovisno o raz­
redu. Obiteljima koje budu izabrane doznačit će se, 
temeljem popisa koji će Općini Barban dostaviti Osnovna 
škola, sredstva potrebna za nabavku kompleta udžbenika 
za razred koji će učenik pohađati.

NAJAVA DOGAĐANJA DO KRAJA GODINE

•	 41. Trka na prstenac, Barban – 21.8.
•	 Sutivanjica, Sutivanac – 3.9.
•	 8. Barbanski obrtnički sajam - BOS, Barban – 16. i 

17.9.
•	 11. Fešta smokve i smokvenjaka, Barban – 17.9.
•	 Jug na dva kotača – 17.9.
•	 IRONMAN 70.3 Pula – 18.9.

•	 Martinja, Bičići - Pješačenje stazom Sv.Martina, 
Bičići – 12.11.

•	 9. Susret "Kantajmo i svirimo po staroj užanci"  - 
18.11.

•	 8. Smotra maslinovih ulja  - 25.11.
•	 Dan Općine Barban  - 6.12.

18. DAN SELA PUNTERA 

Prve subote u kolovozu različitim sportskim i 
kulturno - zabavnim sadržajima Punterci tradicionalno 
obilježavaju dan svog sela pod nazivom Oj, Punterci. Tako 
se i ove godine održao boćarski turnir, a na večer zabavni 
program sa plesom i druženjem.

14. DAN SELA HRBOKI  

Druge subote u kolovozu različitim sportskim i 
kulturno - zabavnim sadržajima Hrbočani su obilježili 
dan svojega sela, u sklopu kojega se održao, već tradicio­
nalni memorijalni boćarski turnir "Lučano Radola", šestu 
godinu za redom, kao i malonogometni turnir za mlade, 
a dan kasnije i turnir u briškuli i trešete.
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SEOSKI TURIZAM: LUCIJA PEREŠA (28 god.) iz Bičići, vlasnica prve turističke agencije u Općini 
Barban

PRVA TURISTIČKA AGENCIJA NA BARBANŠTINI
Ove godine u Bičićima je otvorena prva turistička agencija na Barbanštini pod nazivom Sunny Step. Vlasnica je mla-

da 28-godišnja Lucija Pereša, magistrica ekonomije s Fakulteta za menadžment u turizmu i ugostiteljstvu iz Opatije, koja 
kaže da je otvaranje turističke agencije bila logička faza nakon dugogodišnjeg rada u turizmu, počevši od srednje škole pa 
sve do dan danas. Radila je  u ugostiteljstvu i turističkim agencijama, gdje je taj posao zavoljela i naučila mnogo korisnih 
informacija te stekla iskustvo, a i sama je mali iznajmljivač.

- U ovome poslu ne možeš biti 
sam. Zaposlena sam zasada samo ja, 
te imam kolege vanjske suradnike koji 
mi uvelike pomažu u što boljoj prezen­
taciji objekata. Iza ovog posla stoji 
čitav tim profesionalaca od fotografa, 
informatičara, dizajnera i sl. Trenutno 
su to vanjski suradnici, ali nadam se 
da će mi se već druge godine pridružiti 
još netko. Objekti koji se nalaze u po­
nudi Sunny Stepa su šaroliki od studi­
ja, apartmana, kuća za odmor i vila sa 
bazenom. O samim brojkama je teško 
govoriti, jer Sunny Step neprekidno 
raste. Svakodnevno nam se javljaju no­
vi ljudi. Okvirno zastupamo oko 150 
objekata, što je mala brojka za jednu 
agenciju, ali ako uzmete u obzir da 
Sunny Step postoji tek nekoliko mjese­
ci, mislim da je to respektabilna broj­
ka, veli Pereša.

Ističe da pri izboru mjesta za 
odmor gosti najviše obraćaju pozor­
nost na lokaciju objekta, zatim na op­
remljenost odnosno njegov sadržaj, te 
naravno na cijenu. To dovoljno govori o 
trendovima. 

- Konkurencija je jaka i izgrad­
nja novih objekata nije velik problem, 
jer tržište EU-a je sve veće. Najveći 
problem stvorio se prilikom legal­
izacije. Tada se na tržištu stvorio ve­
lik broj objekata. Nerijetko su to ob­
jekti blizu mora, koji su ilegalno bi­
li izgrađeni te se tako stvorio boom 
na tržištu i naravno potisnuo kapac­
itete niže kategorije. Kada govorimo o 
gostima i njihovim potrebama, treba 
gledati iz njihove perspektive. Osim 
što su željni sunca i mora, koji su im 
na prvom mjestu, treba im ponuditi 
nešto više, pogotovo u unutrašnjosti. 
U prvom redu to je bazen, dodatni 
sadržaji kao igrališta za djecu, bicikle, 
razni sportski sadržaji, mogućnost za­
bave, razonode, mogućnost sudjelovan­
ja u branju grožđa, maslina, degustaci­
ja vina, maslinovog ulja i sl. Sve to čini 
jednu cjelinu koja predstavlja jedan pa­
ket koji gost konzumira, veli vlasnica 
agencije.

Ističe da su prošla vremena gdje 
je bilo dovoljno izdati sobu s ležajem. 
Danas na tržištu postoji puno ob­
jekata i konkurencija je jaka. Ako se 
želi biti u korak s vremenom treba 
neprekidno ulagati, pogotovo ako ste u 
unutrašnjosti, jer gost nema što raditi 
u središnjoj Istri ukoliko mu ponudite 
smo smještaj.

- Oglašavanje preko našeg web 
sustava je oglašavanje koje pojedi­

nac veoma teško može postići. Razlika 
i cijena koju pokuša postići dolazi na 
proviziju agencije tako da je pitanje 
koliko se pojedincu isplati te koliko je 
on u tom području stručan. Naravno 
budući da smo tek prije nekoliko 
mjeseci krenuli, nismo uspjeli napra­
viti reklamu te se isprezentirati u naj­
boljem smislu na području Turističke 
zajednice Općine Barban. Nadam se 
da će potencijalni iznajmljivači zna­
ti i moći prepoznati naš uloženi trud 
i želju da stvorimo svi zajedno proiz­
vod koji ćemo moći ponuditi budućim 
gostima koji nam dolaze u prekrasnu 
Istru. Smatram da Općina Barban kao 
i cijela Istra ima potencijala te još do­
datno treba ulagati kako bi došla na 
određeni nivo koji smo sposobni pro­
dati i ponuditi gostima. Isto tako želim 
naglasiti kako iznajmljivač, a i agencija 
Sunny Step, u suradnji s Turističkom 
zajednicom Općine Barban, trebaju bi­
ti na raspolaganju gostima te im po­
kazati povijesne vrijednosti i kultur­
ni sadržaj Općine Barban, kako bi im 
omogućili prekrasan i nezaboravan 
odmor te nam se dogodine opet iznova 
vratili, veli Pereša.
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NOVI BARBANCI: ANNALISA PETRELLA (56 god.) i FAUSTO GERVASI (60 god.), talijanski bračni par iz 
Vicenze (Italija) 

ŠTALA ZA LJETNU REZIDENCIJU I VIOLONČELO
Talijanski bračni par Annalisa Petrella i Fausto Gervasi iz Vicenze, putujući po Istri i tražeći novi dom, došli su do 

Puntere. Ovdje su ugledali jednu staru štalu koja im se odmah zasviđala i odlučili su je kupiti i od nje napraviti svoju ljetnu 
rezidenciju. Bilo je to prije sedam godina, a od tada su se 56-godišnja Annalisa i 60-godišnji Fausto, inače oboje zanima
njem vezani za glazbu, u potpunosti udomaćili u ovom malom selu nadomak Raškoga zaljeva.

- Puno smo putovali po Istri  
i Dalmaciji tražeći kuću za nas. 
Odabrali smo kuću na Punteri zbog 
pozicije mjesta i jako nam se sviđa 
ovo selo. Osim toga ljudi su ovdje ta­
ko gostoljubivi i ljubazni te nam sve 
pomažu. Ujedno, ovdje postoji osjećaj 
zajedništva i odgovornosti za mjesto. 
Isto tako Puntera je ostala očuvana i 
to nam se jako sviđalo. Ova štala, ko­
ju smo kupili, je uistinu posebna, a kod 
njene obnove zadržali smo dosta to­
ga izvornoga, od manjadure za stoku, 
a kupili smo i originalne drvene ste­
penice za potkrovlje. Željeli smo da čim 
više toga ostane originalno. Posebno 
nas je osvojio vrt koji danas koristimo 
najviše, priča nam ovaj par koji rado 
u kuću osim svoje troje djece, dovodi i 
svoje prijatelje. U Punteri ljeti borave 
po mjesec, mjesec i pol dana, a tokom 
godine dolaze na produžene vikende i 
za Božić. Vicenza im je udaljena samo 
3,5 sata vožnje, pa se brzo odluče za 

putovanje. 

Hrvatski jezik znaju nešto malo, 
ali željeli su ga naučiti.  

- Kupila sam knjigu i počela 
učiti, ali bilo je jako teško, kaže nam 
Annalisa. Fausto pak veli da dosta ra­
zumije hrvatski, ali da ga slabo govori.

U selu su poznati kao glazbe­
na kuća, budući da ovdje često muzi­
ciraju. Naime, Fausto surađuje s  pu­
no trgovina instrumentima, koje 
izrađuju instrumente, gdje popravlja 
isključivo violončela te se time bavi 
od 1980.  Po tom je pitanju surađivao 
i s učenicima i profesorima Glazbene 
škole u Puli i Glazbene akademije u 
Zagrebu i Splitu. Annalisa pak preda­
je na Konzervatoriju u Veroni i često 
ima koncerte diljem Italije, ali i šire. 
Odabrala je violončelo, kao i njezina 
djeca Giovanni i Francesca koji studi­
raju taj instrument. Druga kćerka pak 
radi u kazalištu kao kostimografkinja. 

- Djeca jako vole doći na Punteru 
jer ovdje imaju mira, mogu vježbati i 
pripremati ispite. Inače, želja nam je je­
dan koncert organizirati i u Barbanu. 
Voljeli bi tako nešto pokloniti ovom 
kraju budući da smo se tu nastanili, 
kaže ovaj talijanski par.

NOVI BARBANCI: NIGEL (50 god.) i SUSANE SIMPSON (64 god.), bračni par koji se 2004. god. trajno 
preselio iz Velike Britanije u Glavane 

GLAVANI SU SELO NAŠIH SNOVA
Već odavno udomaćeni Barbanci su i Nigel i Susane Simpson iz Velike Britanije koji žive u Glavanima od 2004. go-

dine. Došli su u ovo mjesto sasvim slučajno i ostali trajno. Tu su se čak i vjenčali 2008. godine. Danas ovdje nisu samo nas-
tanjeni, nego imaju i Adrenalinski park Glavani koji su otvorili s Glavancem Nevenkom Bulićem.

- Nakon teške godine vođenja 
posla s brodovima u Engleskoj 
razmišljao sam da kupim kamper i 
pobjegnem od svega. Slijedeći sav­
jet jednog starog hipija, na čijem 
sam stroju radio u to vrijeme, išao 
sam kupiti stari školski autobus za 
500 funti. Iskreno, nisam mislio nig­
dje ići s njim, budući da nisam imao 
ušteđevine. Nekoliko dana kasnije, 
nakon jednog ili dva pića, našao sam 
web stranicu koja se zvala Match.
com. Riječ je o stranici za spojeve i ni­
kad mi nije palo na pamet da se tako 
nečemu pridružim. Ipak, te sam večeri 

išao na stranicu i napisao „Želim otići 
iz Velike Britanije. Želi li mi se net­
ko pridružiti?„ priča nam Nigel svoju 
životnu priču, kako je krenulo njegovo 
preseljenje iz Velike Britanije. 

Osoba koja je odgovorila na 
njegov oglas, bila je njegova sadašnja 
supruga. Veli da se umorila od kari­
jere poslovne žene te je željela iskusi­
ti nešto novo. Dopisivali su se neko 
vrijeme te su se nakon mjesec dana 
upoznali uživo.

- Potom smo tri dana godišnjeg 
odmora proveli na jednom od brodova 

moje kompanije. I tako je počela naša 
priča. Sviđala joj se ideja oko autobu­
sa i poticala me da ga uredim te da os­
tvarim svoj san – putujemo Europom 
dok ne nađemo našu destinaciju. 
Trebalo mi je godinu dana da od auto­
busa napravim dom te dobijem dozvo­
lu da ga mogu voziti. I tada smo otišli, 
priča nam Nigel. 

Autobusom su proputova­
li Francusku, Italiju, Sloveniju i 
Hrvatsku, a  razmišljali su ići i do 
Crnog mora - Rumunjske i Bugarske. 
Ali to se nije dogodilo. Bilo je dovoljno 
da provedu tri sata u kampu Medveja 
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NOVI BARBANCI: MIRA (umirovljena odgajateljica) i BOŽO ROGELJA (umirovljeni svirač oboe), 
bračni par iz Ljubljane, imaju kuću u Hrbokima od 2009.god. u kojoj borave pola godine

OSJEĆAMO SE HRBOČANIMA
Kada su 2009. godine kupili staru kuću u Hrbokima nadomak boćališta, nisu ni slutili kako će im biti ugodan život u 

ovom malom selu na Barbanštini. Bračni par Mira i Božo Rogelja iz Ljubljane u Hrbokima su tada pronašli novi dom. Staru 
kuću u potpunosti su preuredili iznutra i sada tamo borave čak i pola godine. Ovoj umirovljenoj odgojiteljici i sviraču oboe 
odgovara miran seoski život bez stresa, automobila i žurbe. Kada su kupili kuću, ovi 70 -godišnjaci su dolazili svaki vikend. 
Posebno im se sviđa što je sve u blizini - pošta, banka, apoteka, trgovina.

- U Istru dolazimo 
već 40 godina, a najprije 
smo ljetovali u Peroju, gdje 
smo prvo počeli sa šatorom, 
pa kamp-prikolicom i na 
kraju smo imali kuću. 
Kako je u to mjesto dola­
zilo sve više turista, post­
ala je prava gužva i tražili 
smo neko mirnije mjesto. 
Tražeći okolo nekretninu 
koju bismo kupili, za oko 
nam je zapala ova stara 
kuća koju smo vidjeli na in­
ternetu. I tako je počeo naš 
život u Hrbokima, gdje sa­
da kada smo oboje u miro­
vini znamo boraviti i do šest mjese­
ci. Meni se ova kuća posebno sviđa, 
jer me podsjeća na moju rodnu kuću 
na Krasu. Naime, ja sam tamo rođen, 
a Istra, pogotovo središnji dio me 
podsjeća na Kras. Moglo bi se reći da je 
Kras Istra bez mora. A i ljudi su slični, 
priča nam Božo.

Gospođa Mira posebno hvali 
Hrbočane koji su jako druželjubivi i 
gostoljubivi. Odmah su ih primili za 
svoje i pomažu im kada god im treba. 

- Budući da nam je kuća od­
mah preko puta boćališta, stalno smo 
s boćarima, pa tako i mi igramo boće. 
Članovi smo Boćarskog kluba Hrboki 
i jako se volimo družiti. Također, kada 
njima nešto treba, uvijek dođu do nas, 
jer smo im mi tu najbliži. Jako je lije­
po kada možeš nekome ostaviti ključ 
od kuće i prije dolaska samo ih zamo­
liti da ti primjerice upale grijanje. To 
je postalo u današnje vrijeme rijet­
kost. Nama se zato ovdje u Hrbokima 

jako sviđa i osjećamo se 
Hrbočanima, veli nam 
gospođa Mira. 

I njihovo dvoje 
djece s unucima rado dola­
zi, posebno ljeti radi mo­
ra. Znaju otići na plažu na 
Blaz. 

- Jedna naša najsta­
rija unuka više voli otići 
u Krnicu, ali nama se na 
Blazu jako sviđa, jer je mir­
no, ima malo ljudi i pre­
divno je zelenilo, tvrdi 
gospođa Mira.  

Umirovljeni svirač 
oboe koji je nekad predavao na 
Glazbenoj akademiji u Ljubljani te 
svirao na državnom radiju, pa filhar­
moniji, veli da su mu Hrboki odmor od 
svega, a glazbom se više ne bavi. Na 
pitanje hoće li u Barbanu organizirati 
neki koncert, veli da je sad u zasluženoj 
mirovini. Na Akademiji nekada je pre­
davao i studentima iz Hrvatske, a jed­
na njegova studentica završila je kao 
glazbena urednica na Radio Puli.

nadaleko Lovrana i da se zaljube u 
Istru.  

- Našli smo predivno zemljište 
na hektaru površine nedaleko Labina 
i odmah smo se zaljubili u njega. 
Maštali smo tome da tu otvorimo mali 
kamp. Međutim, vlasnik je odlučio da 
ga neće prodati. U to smo vrijeme tre­
bali kupiti neku nekretninu vrlo brzo 
te smo našli povoljnu i malu nekret­
ninu  u selu Glavani, koja bi nam 
služila svrsi dok ne nađemo neku bolju 
nekretninu. Kupili smo ju 2004. go­
dine i vrlo brzo shvatili da su Glavani 
naša destinacija o kojoj sanjamo. Naši 
su susjedi prema nama bili fantastični, 
kao i dan danas. Stoga smo vrlo brzo 
počeli obnavljati kuću, priča nam dalje 
Nigel. 

Vrlo brzo upoznali su i Nevenka 
Bulića s kojim su do danas ostali 
neraskidivo vezani. Iako Nevenko nije 
znao engleski, a Nigel i Susane hrvats­
ki, jako su se dobro sporazumjeli, te 
su nakon nekoliko godina krenuli u 
zajednički biznis - Adrenalinski park 
Glavani koji su otvorili 2011. godine.  

- Nakon što smo renovirali 
kuću, počeli smo ju iznajmljivati te se 
baviti i najmom okolnih apartmana. 
Tako je jednom kod nas boravio jedan 
njemački gost koji nam je dao ideju za 
adrenalinski park. Pogledali smo slične 
parkove po Velikoj Britanije i odlučili 
se to napraviti. Tako je krenuo adrena­
linski park u Glavanima te nova pus­
tolovina za mene i Nevenka, zaključuje 
Nigel.
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TOP ODLIKAŠICE OŠ JURE FILIPOVIĆA, Barban: LEANA I ANA VALE iz Kožljani 

BARBAN OSTAJE U SRCU
Sestrične Ana i Leana Kožljan iz sela Kožljani, ne samo što su zrmane, dobre prijateljice i žive u istom mjestu, već su 

i top odlikašice barbanske Osnovne škole Jure Filipovića. Obje su svih osam razreda osnovne škole završile s odličnim us-
pjehom, za što su u školi na dodjeli svjedodžbi primile i prigodne poklone. Njih i još 5 odlikaša-osmaša primio je i nagradio 
za uspjeh i izvrsnost općinski načelnik Denis Kontošić. Svoje školovanje Ana će nastaviti u Općoj gimnaziji Pula, a Leana u 
pazinskom Kolegiju.

- U novu školu krećem u Pulu, 
odnosno u Opću gimnaziju. Malo sam 
zabrinuta kako će proći taj početak 
škole, kako ću se uklopiti i naći nove 
prijatelje i društvo. Malo će mi po tom 
pitanju nedostajati stara škola i pri­
jatelji. Ali lakše mi je kada znam da će 
sa mnom u razred ići još dvije kolegice 
iz osnovne škole. U Opću gimnaziju 
sam se upisala jer još uvijek ne znam 
čime bih se konkretno u budućnosti 
htjela baviti, pa mi to ostavlja dovolj­
no vremena da razmislim, kaže nam 
Ana. U osnovnoj školi najdraži joj je 
predmet bio zemljopis. Čak je bila na 
županijskom natjecanju na kojem je 
bila druga. Veli da ju taj predmet jako 
interesira, ali svejedno još ne zna u ko­
jem smjeru želi da ide njena karijera. 

Leana se pak odlučila za pazin­
ski Kolegij i posebno se raduje novom 
početku i novom društvu.  

- Nije  mi teško što sam završila 
osnovnu školu jer želim iskusiti nešto 
novo. Mislim da će srednja škola biti 
totalno drugačija. U prvom razredu ću 
biti jedino ja iz Barbana, ali već sada 
znam sve učenike. Ima ih dosta iz Istre 
- Krnice, Kanfanara, Žminja, Savičente, 
Buzeta, Poreča, Pule, Novigrada. Ima ih 
i iz ostatka Hrvatske. Tamo ću i živjeti 

i tome se jako veselim. Već mi svi fale. 
Kolegij sam odabrala jer ne želim puto­
vati i mogu se osamostaliti odmah na­
kon osnovne škole, veli nam Leana.  

Njoj su u osnovnoj školi najdraži 
bili jezici, ali još uvijek ne zna što bi 
voljela jednoga dana studirati. Kolegij  
joj otvara razne mogućnosti. Ipak, 
zamišlja se jednog dana kao programer 
igrica ili pak turistički vodič.

Ani će iz osnovne škole svi pro­

fesori ostati u dobrom sjećanju, jer su 
ju puno toga naučili.  

- Pamtit ću Barban po jako li­
jepim stvarima kao što su školska 
natjecanja, skromna je Ana. Školske 
praznike provest će s prijateljima na 
moru. 

Leana, koja se bavi pjevanjem i 
crtanjem u slobodno vrijeme,  ljetni će 
raspust također iskoristiti za druženje 
s prijateljima u selu te odlazak na 
plažu. Nove radne obveze čekaju ih vr­
lo skoro.

PODUZETNIČKA ZONA BARBAN: VEDRAN ROJNIĆ iz Poljaki,  investitor u Poduzetničkoj zoni Barban, 
vlasnik prijevozničkog obrta Rojnić-prijevoz, direktor prijevozničkog klastera Klaster Istra Adriatik 
d.o.o.

GRADIM PARKIRALIŠTE ZA KAMIONE
Dvadeset i dvije godine uspješnog rada svoje tvrtke Rojnić-prijevoz poduzetnik Vedran Rojnić iz sela Poljaki, inače 

dugogodišnji vijećnik općine Barban i predsjednik NK Barban 2013, odlučio je zaokružiti investicijom u Poduzetničkoj zoni 
Barban. Tamo će, naime, izgraditi parkiralište za deset kamiona, a u nekoj budućnosti rado bi na tom području otvorio i 
skladište građevinskog materijala.

- Na parceli u Poduzetničkoj zo­
ni Barban želim izgraditi parking za 
svoje kamione, jer legalno da bih dobio 
licencu moram imati osiguran parkir­
ni prostor. Parkirni prostor se nigdje 
ne može napraviti nego samo u in­

dustrijskoj zoni. U Poljaki imam zem­
lje, ali mogu se  buniti susjedi i reći da 
ne mogu parkirati kamione preko tri i 
pol tone u selu i tada tu investiciju ne 
bih mogao realizirati. Trenutno držim 
kamione na općinskom zemljištu u 

Poljaki, jer sam uredio taj prostor, a 
parkiralište sam plaćao i u Brionima u 
Puli, kaže nam Rojnić.

Ističe kako je u zadnja tri tjed­
na na tom području navezao 76 kami­

Osmaši – odlikaši šk.god. 
2015./2016. OŠ Jure 
Filipovića, Barban:

Leana Vale, Ana Vale – TOP 
odlikašice

Gabriel Biletić, Nina Dobla­
nović, Ana Duras, Ana Paus, Tihana 
Prusić 

- Općinski načelnik Denis 
Kontošić uručio je osmašima-
odlikašima, sredinom srpnja, pri­
godne poklone, vrijednu encik­
lopediju svakome, a svakoj top-
odlikašici i tablet.
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DRUŠTVO SV.PAVAO: STANISLAV LICUL iz Grandići o 20 godina postojanja Društva sv. Pavao

20 GODINA DRUŠTVA SV.PAVAO
Društvo sv. Pavao jedno je od prvih koje se na Barbanštini u novije vrijeme počelo baviti revitalizacijom povijesne i 

graditeljske baštine na ovom području. Ovaj skup entuzijasta s područja Mjesnog odbora Grandići i sela Borinići društvo je 
osnovao prije 20 godina, a glavni cilj im je bio obnoviti crkvu svetog Pavla nedaleko Želiski gdje se godinama na dan sve-
tog Petra i Pavla krajem lipnja održava lokalna fešta te se organizira misa, sportski te zabavni i kulturni program. Jedan od 
začetnika društva bio je Stanislav Licul iz Grandići, koji ni nakon 20 godine rada društva nije bez ideja.

- Društvo je osnovano 1996. go­
dine sa ciljem da se uredi prostor sv. 
Pavao koji čini brdo i crkva. Cilj je bio 
da se polazeći od povijesne baštine raz­
vijaju vrijednosti  od životnog značaja 
naše generacije i generacija koje dolaze. 
Danas brdo pretvaramo u park prirode. 
Uređenjem hortikulture želimo stvor­
iti zanimljivo područje za svakog pos­
jetitelja, odnosno turistički vidikovac s 
kojeg puca pogled na Učku, ali i more 
te otoke. Očekujemo da ćemo taj plan 
realizirati u narednih godinu ili dvije, 
kaže nam Licul. 

Ističe da će se istodobno na br­

du urediti i crkva, njen okoliš, a ove go­
dine je izgrađena kapelica podno crkve. 
Također, gradi se kažun, a uredit će 
se i sportski teren za male sportove, 
lokve Škonkulja i Rovina, pozornica 
za kulturno-umjetničke i zabavne pro­
grame te ugostiteljsko-turistički objekt 
u sklopu društvenog doma. Tu će biti 
uređena i društvena prostorija.  

- Svake godine organiziramo 
i proslavu na brdu 29. lipnja na dan 
svetog Petra i Pavla. Ove godine tradi­
cionalno smo imali misu u crkvi ko­
ju je predvodio barbanski župnik vlč.
Bernard Jurjević, zatim malonogo­

metni turnir, kulturno-umjetnički 
program s KUD-om Barban i drugim 
izvođačima. Došlo je oko 250 do 300 
posjetitelja. Za 20. godišnjicu podijeli­
li smo zahvalnice našim članovima za 
20 godina doprinosa i razvoja društva. 
Ujedno, za ovu godišnjicu priprema­
mo list Sv. Pavao na 20-tak stranica s 
ciljem da se to objavljuje svake godine 
barem jednom. Ove godine će izaći kra­
jem listopada ili početkom studenog, 
zaključuje Licul. Dodaje da im je želja 
također revitalizirati i druga okolne 
povijesne i prirodne lokacije, kao što je 
primjerice Gočan.

ona materijala kako bi poravnao teren. 
Riječ je  o površini od 2.800 kvadra­
ta, a rješava se dio  zemljišta koji nije 
pravno definiran. Naime, kroz njegovu 
parcelu prolazi put koji nije riješen. 
Kada se to riješi, Rojnić će imati 
zaokruženu parcelu od 6.034 kvadrat­
nih metara. U postupku je rješavanja 
i dio zemljišta koje je država prepusti­
la Općini Barban. Na dijelu zemljišta 
Rojnić je trenutno u suvlasništvu zem­
lje s drugim privatnim vlasnicima, ali 
je i taj dio u završnoj fazi rješavanja.  

- Dio sam zemljišta kupio 
od privatnika po cijeni 22 eura po 
kvadratu, a dio sam kupio od Općine 
Barban po cijeni 5 eura po kvadratu 
uz mogućnost priznavanja ulaganju u 

izgradnju komunalne infrastrukture 
do cijene 1 kune za kvadratni metar, 
pod uvjetom da u roku od dvije godine 
moram realizirati investiciju. Zemlju 
sam kupio ove godine. Počeo sam već 
raditi, a nastavak investicije ovisi o 
rješavanju drugog dijela zemljišta. 
Planiram uložiti oko 50 tisuća eura. 
Jednog dana razmišljam da tamo ot­
vorim i skladište građevinskog ma­
terijala, jer je to idealna pozicija za ta­
ko nešto. Mi na Barbanštini najbliži 
građevinski materijal imamo u Žminju 
i Puli, kazao je ovaj poduzetnik. 
Ujedno, za ovu se zonu odlučio, jer mu 
je i najbliže locirana.
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Bruno Kožljan - pobjednik lanjske, 20. Trke za viticu



Barbanski glasnikBarbanski glasnik 17

reklamni oglasi

BarbanBarban

OrihiOrihi

Novootvoreni marketi
JEDINSTVO d.o.o. - Labin

Pokroviteljica 41. Trke na prstenac
Predsjednica Republike Hrvatske

Kolinda Grabar Kitarović



Barbanski glasnikBarbanski glasnik

rezgovor

18

18. DAN SELA ORIHI: DAMIR KONTOŠIĆ (50 god.) iz Orihi, nekadašnji dugogodišnji predsjednik 
Mjesnog odbora Petehi, o organizaciji proslave sela Orihi

VAŽNO DA SE LJUDI DRUŽE
Preko 300 posjetitelja usprkos lošem vremenu tog srpanjskog vikenda posjetilo je Orihe na njihovoj 18. fešti sela 

pod nazivom Dan sela Orihi. U sklopu te fešte već tradicionalno održala se 16. Mototrka na prstenac, 16. Old timer's day 
i 7. Old fićo day. Organizatori su više nego zadovoljni posjećenošću svoje fešte koja je iznikla prije 18 godina iz zajedničke 
želje mještana da urede svoje selo i jednostavno se druže. Kako nam kaže jedan od organizatora fešte 50-godišnji Damir 
Kontošić (komunalni inspektor u Općini Medulin), sve je krenulo 1998. godine kada su mještani došli na ideju da urede 
selo budući da je sve, kako kaže, bilo zaraslo u kupinu i draču.

- Mi mladi u ono vrijeme 
odlučili smo preurediti selo i 
učiniti sve što treba za ugod­
no življenje svih nas mještana. 
Obitelj Grgorović dala nam 
je zemlju gdje smo sagradili 
igralište u što se uključila tvrtka 
De Conte iz Labina. Oni su nam 
bili jedni od većih sponzora te 
su nam ustupili bagere i kami­
one,  jer je na ruke  bilo teško 
sve napraviti. A mi ljudi iz se­
la smo naravno pomogli čistiti 
i uređivati sve što je trebalo 
odraditi na ruke. I tu se počelo 
stvarati igralište koje je zgotov­
ljeno 2002. godine, veli Kontošić.  

To je bila najveća javna 
investicija u selu, a nakon toga 
ljudi su polako počeli uređivati 
svoje kuće budući da su načelnik 
i općina Barbana dali smjernice 
za razvoj seoskog turizma na 
Barbanštini.

- Sada u selu imamo 15 
kuća za odmor s bazenima sa 
160 ležaja. Danas je sve to pu­
no, pa praktički ima više turista 
nego nas. Danas Orihi broje 105 
mještana, a u špici sezone ima­
mo 160 turista. Tako da ljeti imamo 
dvostruko više stanovnika i navečer 
bude stvarno živo. Automatski se ot­
vorila butiga te gostionica. Dakle, tur­
isti imaju potpunu uslugu, priča nam 
Kontošić. Također, seljani su oko svog 
mjesta uredili i pješačke putove i staze 
koje koriste za odlazak u kampanju, 
a turistima dobro dođu za rekreaciju. 
Postavili su i raznu signalizaciju te jed­
nom godišnje pripremaju veliku feštu 
sela. 

- Prije te fešte isto se uvijek 
nešto uredi. Ove smo godine postavi­
li ploču zahvale obitelji Grgorović koja 
nam je ustupila zemljište za Društveni 
dom i igralište u središtu sela, veličine 
1.360 m2. Ujedno, dali smo im 
Zahvalnicu. Također, zahvalili smo se 
i tvrtki De Conte. Na fešti se većinom 

okupe mještani i gosti iz okolnih sela 
te sami turisti. Ne 
težimo velikoj fešti, 
nego da se ljudi 
malo podruže i vi­
de, veli Kontošić. 
Uz samo druženje 
imaju i popratne 
sadržaje - Mototrku 
na prstenac na 
Križici koju prate 
bogate nagrade te 
susret starih auto­
mobila i motora.

 	-  Ove go­
dine u Orihima je 
bilo 65 oldtimera. 
Bilo je nešto manje 
motora zbog lošeg 
vremena, ali je bilo 

puno fića – njih dvadesetak te dru­
gih automobila. Također, došao je 
gospodin Franko Rudan s biciklom 
iz Šišana koja je stara 118 godina. 
Na mototrci je bilo 24 parova. Došli 
su natjecatelji iz svih krajeva Istre, 
a dosta ih je bilo i iz Pule. Sada 
Mototrka već ima svoju tradiciju, 
a za ovu godinu sakupili smo 52 
sponzora kako bismo podijelili po­
bjednicima i učesnicima vrijedne 
nagrade. Nagrade osim učesnika 
Mototrke dobivaju i vlasnici old­
timera za najljepše i najstarije old­
timere, veli Kontošić. 

Na mototrci je ove godine, 
kao i lani, pobijedio par iz Orihi - 
Kristijan Paus i Moreno Pavlić. 

- Za mototrku nema 
vježbanja ni treniranja. Taj dan 
dođeš, sjedneš na motor i gađaš. 
Natjecati se mogu svi motori. 
Mnogi misle da mi u Orihima tre­
niramo jer su prva tri mjesta osvo­
jili Orišanci, ali to nije slučaj. Ako 
imaš sriće i dobru ruku, pobjeda 
je tvoja. Bitno je proći tu stazu u 
zadanom vremenu i pogoditi prste­
nac, zaključuje Kontošić.

Zahvala obitelji Grgorović
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13. VILIJA IVANJE: ĐENIO POLJAK (63 god.) iz Grabri, nekadašnji dugogodišnji predsjednik 
Mjesnog odbora Barban, organizator fešte sela Grabri

MLADI PREUZELI ORGANIZACIJU
Već 13 godina malo selo Grabri nadomak Barbana slavi svoju feštu za Ivanju, 24. lipnja, pod nazivom Vilija Ivanje. 

Inicijator ove priče svojedobno je bio Đenio Poljak (63 godine, vozač u Luka Pula d.o.o.), nekadašnji dugogodišnji predsjed-
nik Mjesnog odbora Barban. Danas pomaže mlađima u organizacije fešte koja okuplja mještane sela Grabri, njihovu rod-
binu i prijatelje, ali i turiste.

- Fešta je počela prije 13 godina, 
a glavni inicijator bila je moja supruga 
Nevenka i susjed Bepo koji je došao iz 
Francuske. Odlučili smo nešto ljudima 
ponuditi, nešto ispeći za Ivanju i naći 
se. I tako smo počeli. Prvo smo počeli 
s kolačima i druženjem u selu. Onda 
smo počeli ložiti vatru na dan Vilije 
od Ivanje, kao što su nekad bili stari 
običaji po kampanji. Svake godine smo 
se tako organizirali i svi su mještani 
dali svoj doprinos. Od prvog dana na 
feštu zovemo i predstavnike Općine, 
kaže Poljak.

S vremenom i Općina Barban 
uvrstila je ovu feštu u svoj kalendar 
manifestacija, a ove godine ona je oku­

pila 60 posjetitelja. 

- Dakle, fešta okuplja mještane 
sela Grabri i sve one koji su iz tog se­
la, ali su iselili. Naravno dobrodošli 
su i svi ostali. Nas je u Grabri 25 lju­
di, a nekad nas je bilo i 60. Uvijek nas 
se okupi između 50 do 60. Također, uz 
večeru i paljenje vatri, sada u selu ima­
mo i našeg mladog harmonikaša koji 
nas zabavlja - Leonarda Rojnića. Ove 
godine fešta je protekla jako dobro, a 
uz nas na večeri su bili i turisti. Dosad 
smo feštu uvijek organizirali mi stariji, 
a sada su organizaciju preuzele mlađe 
snage, kaže Poljak. Fešta se ne održava 
svaki put na dan Ivanje, nego vikend 
uoči tog blagdana.

7. REGATA BARBANSKE RIVIJERE: DAMIR VIŠKOVIĆ (54. god.) iz Pule, kapetan i pomorac, ukupni 
pobjednik regate sa svojim brodom Cubalibre 2

PRAVA ISTRIJANSKA REGATA
Na Regati Barbanske rivijere ove je godine pobijedio 54-godišnji pulski kapetan i pomorac Damir Višković sa svojom 

jedrilicom Cubalibre 2, na kojoj je ujedno bio kormilar. On je također bio i pobjednik 1. Regate Barbanske rivijere, koja se 
održala 2010. godine. Veli da je ona za njega posebna i da će se natjecati uvijek kada god bude mogao, poradi svog posla.

- Regata je odlično zamišljena 
i odlično organizirana. I to treba reći 
zahvaljujući dečkima i curama iz 
Jedriličarskog kluba Delfin koji orga­
niziraju samu regatu te Barbancima 
koji organiziraju banket i prihvat 
za jedriličare. Regata je specifična u 
odnosu na druge, jer barke dolaze na 
sidrenje, specifična je zbog morske 
trke na prstenac i gađanja s praćkom.  
Istrijanska je. Mislim da je regata bi­
la dobro prihvaćena od samog starta i 
na nju dolazi sve raspoloživo, pogoto­
vo iz Pule, ali i šire. Nažalost, nisam se 
natjecao sve godine regate zbog posla, 
pomorac sam, ali svakako namjeravam 
dolaziti kada god budem mogao, kazao 
nam je ovaj jedriličar koji se jedrenjem 
počeo baviti sa svojih šest godina. 

Jedri za jedriličarski klub 
Uljanik Plovidba, a ove godine kaže 
da je pobijedio, jer je imao punu posa­

du, iako uvjeti na moru 
nisu bili idealni za njegovu 
brodicu.  

-Uvjeti su bili do­
bri, ali nisu previše odgo­
varali našoj jedrilici. Bio 
je lijep vjetar što je većini 
odgovaralo, dok nama više 
odgovara slabiji vjetar. 
Recimo da smo pobijedili, 
jer smo imali najkomplet­
niju posadu. Dosta njih 
na regatu dođe iz gušta s 
familijama, veli pobjednik 
sedme Regate Barbanske 
rivijere. Inače, ovo je bila 
treća regata koja se boduje 
za Argonaut kup, i u sve tri 
regate pobijedila je njegova 
posada sa njegovim bro­
dom i njegovim kormilare­
njem. Klaudio Krivičić, Damir Višković i Denis Kontošić
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41. TRKA NA PRSTENAC: DALIBOR PAUS, predsjednik društva Trka na prstenac o ovogodišnjoj Trci 
na prstenac

PRAĆENJE TRKE PUTEM LIVE STREAMA
Ovogodišnja Trka na prstenac posebnog je karaktera. Naime, prošlo je 40 godina od prve obnovljene Trke na prste-

nac koja se održala sada već davne 1976. godine prigodom organizacije Istrijade u Barbanu. Stoga je društvo Trka na 
prstenac, kojim presjeda Dalibor Paus iz Orihi, ove godine na poseban način upriličilo proslavu ove obljetnice

- Prije svega bih želio is­
taknuti da smo ove godine, ra­
nije nego inače, počeli s našim 
aktivnostima. Naime, Društvo 
Trka na prstenac je već u 
lipnju, zajedno sa svojim pri­
jateljima obilježilo 320. godina 
od prvog spominjanja Trke na 
prstenac, 40 godina od njezina 
obnavljanja 1976. te 20 godi­
na od gostovanja velike povo­
rke konjanika u Puli. Tim po­
vodom smo organizirali defile 
konjanika kroz središte Pule 
te prigodno druženje u Domu 
hrvatskih branitelja. Kako se 
prva zabilježena Trka na prste­
nac održala 10. lipnja 1696.  
godine i mi smo upravo na taj 
dan, 320 godina poslije, 10. 
lipnja, obilježili ove naše velike 
jubileje, kaže nam Paus. 

Time su željeli svoje 
posjetitelje podsjetiti na Trku.  

- Kako bismo Trku i rad 
Društva Trka na prstenac do­
datno približiti građanima, 
osobito onima mlađima, izradili smo 
web stranicu i Facebook stranicu, na 
kojima se mogu naći sve relevantne in­
formacije o Trci na prstenac i njezinoj 
povijesti. Nadalje, Trka na prstenac 
će se ove godine moći pratiti i uživo 
putem live streama, dodaje predsjednik 
društva.  

Ističe da ove godine službeni 
program tradicionalno započinje po­
dizanjem zastave Trke na prstenac na 
Placi u Barbanu u petak 19. kolovoza, 
nakon čega slijedi zabavni program. 
U subotu, 20. kolovoza, u 17,00 sa­
ti je Trka za viticu, dok će se navečer 
za zabavu pobrinuti band Učiteljice. 
Sama Trka na prstenac je u nedjelju 
21. kolovoza u 17,00 sati, a navečer 
će Barbance i njihove goste zabavljati 
Lidija Bačić.

 	-  Naravno da će se pored ovih 
glavnih događaja, kao i svake go­
dine, odvijati cijeli niz sportskih, kul­
turnih i zabavnih programa, pop­
ut nastupa KUD-a Barban i njihovih 
gostiju, nogometnih turnira, turni­

ra u pljočkanju, u briškuli, robotrke 
na prstenac, biciklijade za najmlađe. 
Ono što ove godine posebno planira­
mo, jest obogaćivanje gastro ponude 

svojevrsnim kutkom za istar­
ske proizvode. Naime, željeli 
bismo da pored dosadašnje 
uobičajene ugostiteljske po­
nude,  pružimo mogućnost 
posjetiteljima da probaju i 
naše izvorne proizvode poput 
pršuta, sira, vina, veli Paus. 

Naravno, Trka se i ove 
se godine odvija pod pokro­
v iteljst vom predsjednice 
Republike Hrvatske Kolinde 
Grabar-Kitarović koja je i naja­
vila svoj dolazak.

- Očekujemo i veliki broj 
uzvanika, poput bivših pred­
sjednika Republike Hrvatske 
i počasnih građana Općine 
Barban Stjepana Mesića i Ive 
Josipovića, župana Istarske 
županije Valtera Flega i još 
mnogih drugih. Na kraju bih 
želio zahvaliti svim našim do­
natorima, sponzorima, a prije 
svega članovima Društva Trka 
na prstenac, bez čijeg dopri­

nosa, entuzijazma i truda real­
izacija jedne ovakve manifestacije ne 
bi bila moguća, zaključuje predsjednik 
društva.

41. Trka na prstenac

Program:

Petak, 19.08.2016.
20:30 Podizanje zastave
 Trke na prstenac
21:00 Otvaranje izložbe
21:30 Turnir u briškuli i trešeti
22:00 Zabava na Placi uz 
 REPLAY BAND & dj

Subota, 20.08.2016.
10:00 4. Robotrka na prstenac 
 (učenici osnovnih škola)
13:00 Turnir u pljočkanju
17:00 21. TRKA ZA VITICU
 malonogometni i nogometni
 turnir - igralište Barban
21:00 Plesna zabava na placi, gosti:
 UČITELJICE & Proleteri band

 Nedjelja 21.08.2016.
12:00 Sportski program za najmlađe
16:00 Promenadni koncert limene glazbe
 i mažoretkinja
17:00 41. TRKA NA PRSTENAC
20:00 KUD Barban i gosti
21:00 Plesna zabava na Placi
 gošća večeri: LIDIJA BAČIĆ
24:00 Vatromet
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41. TRKA NA PRSTENAC: BRUNO KOŽLJAN (55 god.) iz Barbana, pobjednik lanjske Trke za viticu, 
dvostruki slavodobitnik Trke na prstenac (1987., 1989.), trostruki pobjednik Trke za viticu (1997., 
2007., 2015.), najstariji takmičar Trke, djelatnik Hrvatskih željeznica

IMAN POSLUŠNEGA KONJA
I ove godine Trku na prstenac ne propušta 55-godišnji Barbanac Bruno Kožljan, najstariji natjecatelj Ttrke. Bruno, 

koji dolazi iz obitelji koja posebno njeguje tradiciju vezanu za Trku te čuva zastavu Trke, veli da ga ona ispunjava. A izgle-
da čini mlađim i vitalnijim. Omiljen je među konjanicima i predstavlja dobri duh same manifestacije. Počeo je nastupati još 
1979. godine, a konstantno se natječe od 1983. godine. Bio je slavodobitnik 12. i 14. Trke na prstenac, 1987. i 1989. go-
dine. Lani je pobijedio na Trci za viticu.

- Ove godine konkurencija je ja­
ka i velika. Stoga se žustro pripremam. 
Temperature su visoke, ali ne damo 
se. Kao i proteklih godina nastupit ću 
s konjem Hugo u vlasništvu Marka 
Cvitića s ranča teta Mila iz Rudani. 
Na tom se konju natječem već tri go­
dine. Taj je konj siguran i s njime sam 
lani pobijedio na Trci za viticu. Konj 
ima 14 godina, trakenerske je pasmine 
i odličan je. Za pobjedu veliku ulogu 
igra upravo dobrota konja, tvrdi nam 
Kožljan.  

Za svog „Hugeta“ kaže da je vrlo 
poslušan te s njime očekuje dobre re­
zultate. 

- Ove godine treniramo samo 
jednom tjedno. Više-manje svi se već 
godinama natječemo u Trci i uvježbani 
smo. Ipak, svatko od nas trenira još 

koji put preko tjedna, kako bi održali 
kondiciju konjima, veli on.

Dodaje, da će i dalje nastaviti se 
natjecati, jer je u Trci aktivan od samih 
početaka. 

- Od starinje smo imali konja 
doma. Moj pokojni otac bio je učesnik 
prve Trke, odnosno tada to nije bi­
la Trka nego Istrijada. Također, u Trci 
su sudjelovali i moja braća Mario i 
Aldo. Sva trojica smo po dva puta bi­
li slavodobitnici. Pokojna majka uvijek 
je peglala zastavu Trke koja se čuvala 
kod nas doma. I to je naslijedila moja 
supruga koja dan danas pegla, pere i 
vodi brigu o nošnji i  zastavi. A ja ću, 
dok mi Bog da zdravlje, i dok me ne bu­
du izbacili (smijeh) iz sudjelovanja u 
Trci, nastaviti se natjecati, zaključuje 
Kožljan.
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PODUZETNIČKA ZONA - BARBAN
tel./fax:  052 /580 420,  mob:    098 665 435

e-mail: info@autobaggio.hr

vl. Draženko
      Bariša

AUTOLIMARSKI I LAKIRERSKI OBRT 
TRGOVINA AUTODIJELOVIMA ZA VLASTITE POTREBE

41. TRKA NA PRSTENAC: DANIJEL UČKAR (40 god.) iz Hreljići, predsjednik Časnoga suda, nekadašnji 
takmičar i dvostruki slavodobitnik Trke na prstenac (2004., 2006.), privatni poduzetnik

NEKA TRKA OTPOČNE
Zadnjeg dana srpnja na barbanskom Gradišću odrađene su kvalifikacije za  ovogodišnju 41. Trku na prstenac, a svoj 

nastup na Trci osigurali su Gvido Babić, Bruno Kožljan, Silvio Učkar, Goran Špada, Antonio Osip, Stefano Osip kao debi-
tant, Sanjin Pliško, Toni Uravić, Gordan Galant, Luka Kancelar, Stefano Benazić, Toni Vlačić kao debitant, Maksimilijan 
Rojnić, Aleksa Vale, prošlogodišnji slavodobitnik Nandi Radola i vođa konjanika Milio Grabrović.

Kako nam kaže predsjednik 
Časnog suda, 40-godišnji privatni po­
duzetnik Danijel Učkar iz Hreljići, 
nekadašnji takmičar i slavodobitnik 
Trke na prstenac, kvalifikacije su regu­
larno odrađene i na njima se odredi­
lo 16 konjanika koji će nastupati na 
41. obnovljenoj Trci na prstenac koja 
počinje u 17 sati 21. kolovoza. Isto ta­
ko, tih 16 konjanika ima pravo nastupa 
na Trci za viticu dan ranije.  

- Konjanici su počeli s treninzi­
ma 1. srpnja, kada su se i okupili. 
Trenirali su individualno, a  svaki 
četvrtak je bio službeni trening. Na 
kvalifikacijama su se ocjenjivali stil 
jahanja, pogodci, vremena, prisutnost 
na treninzima i ponašanje konjanika, 
tako da Trka bude dostojna viteštva. 

Konjanici su prihvatili obveze i trka 
prima sve veću težinu i ozbiljnost u 
radu. Na samim kvalifikacijama ima­
mo elektroničko mjerenje vremena. Tu 
preispitujemo i konja i jahača, da se ne 
bismo doveli u zabludu na Trci za vi­
ticu i Trci na prstenac, kaže nam Učkar 
uz kojeg u Časnom sudu sudjeluju i 
Marino Broskvar iz Prnjani te Mario 
Kožljan iz Barbana, bivši jahači Trke na 
prstenac.

Inače, stazu dužine 150 metara 
treba prijeći u 12 sekundi, a Statutom 
je određenom da konjanik ne smi­
je pasti s konja i da mu ne smije pas­
ti dio opreme, kao niti prstenac sa ko­
plja, koje mora donijeti pokazati is­
pred Časnoga suda. U suprotnom gubi 
punte.  

- Časni sud gleda i fizičku spre­
mu konja, da su konji zdravi, da su 
potkovani i da su svi pod pravom op­
remom. Što se tiče ovogodišnjih pri­
prema staze i gledališta za manifestac­
iju, za svaku novu Trku pripremamo 
nešto novo, koliko nam financijske 
mogućnosti dozvoljavaju. Šire se tribi­
ne, uređuje se staza. U budućnosti nam 
je cilj da Gradišće bude pravo trkalište 
i natjecateljsko mjesto. Za ovogodišnju 
Trku svim konjanicima priželjkujem 
mirnu ruku i bistro oko te da osvo­
je što više punata, a pobjednik može 
biti samo jedan. Svima želim da Trka 
protekne u redu, bez ozljeda i da ju 
okončamo u najboljem mogućem svjet­
lu, zaključuje Učkar

Danijel Učkar
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41. TRKA NA PRSTENAC: MILIO GRABROVIĆ (39 god.) iz Jurićev Kala, dugogodišnji vođa konjanika, 
pobjednik Trke za viticu 2009.god., o pripremama za Trku na prstenac

SVE VEĆI INTERES ZA TRKU
Već početkom srpnja konjanici, natjecatelji barbanske Trke na prstenac, počeli su s pripremama za kvalifikacije, a po-

tom i samu Trku, zbog čega je oko štale na Mrzlici bilo veoma živo. Posebno četvrtkom, kada su se organizirali službeni 
treninzi. Ove godine interes je pokazalo njih 24, što dokazuje kontinuirani rast interesa za ovu manifestaciju. Pripreme, 
kaže vođa konjanika Milio Grabrović (39 godina, elektroinstalater, vlasnik električarskoga obrta), teku uobičajeno i uredno.

- Ove godine imamo 24 kandida­
ta, čini mi se najviše do sada u protek­
lih pet do šest godina. Imamo čak dva  
debitanta - to su  Toni Vlačić iz Labina 
i Stefano Osip iz Draguzeti. Drago nam 
je  da imamo toliko prijavljenih. Svake 
godine ih je sve više i više i nadamo 
se da  će i druge  godine taj broj ras­
ti. Nažalost, svi neće moći proći. Ovi 
stariji konjanici su već toliko sigurni u 
sebe i svoje konje. Trka na prstenac je 
njihova i tu nema greške, ali dobri  su i 
ovi drugi, tvrdi Grabrović. 

Dodaje da je mlađim natjecatelji­
ma jedini problem naći dobrog konja 
s kojim će se slagati i koji će moći 
izdržati ovo natjecanje. 

- Pripreme ove godine teku 
uobičajeno. Treninge smo imali jednom 

tjedno, i to četvrtkom, kada trčimo 
tri trka na Gradišću. Naravno, i ove 
smo godine imali kvalifikacije, kada 
smo odabrali 16 jahača i dvije rezerve. 
Treninzi su se nastavili i nakon kvali­
fikacija, a pojačavali su ih ovisno o 
potrebama, tvrdi Grabrović. Dodaje 
da će to biti jedna uobičajena Trka. Za 
sebe osobno Grabrović očekuje najbolje. 

- Kao i svake godine, očekujem 
da ću pobijediti. Kao i svi drugi, s pri­
premama sam krenuo početkom 
srpnja. Zadovoljan sam treninzima, a 
na Trku idemo opet u istom sastavu - ja 
i moj konj Angel, s kojim se natječem 
već godinama. Čekamo da nam se pok­
lope zvijezde za pobjedu, zaključuje 
dugogodišnji vođa konjanika.

41. Trka na prstenac
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41. Trka na prstenac

41. TRKA NA PRSTENAC: NANDI RADOLA (30 god.) iz Hrboki, slavodobitnik 40. Trke na prstenac 
2015. god.

NEKA POBJEDI KI JOŠ NI
Izravno u natjecanje ove godine bez stresa ulazi 30-godišnji Hrbočan Nandi Radola (vodoinstalater, zaposlen u 

Brioni d.d. u Puli) koji je lani na Gradišću slavio sa šest i pol punti. Bio mu je to tek drugi nastup, a skromno je nakon trke 
kazao da je za pobjedu najzaslužnija sreća. Inače, prvi put je nastupio 2011. godine.

- Za Trku se pripremam od početka srpnja kao i os­
tali. Ove godine nastupam s konjem Shadov Patrika Jakše. 
Lani sam nastupao s konjem Whiskey. Zadovoljan sam 
ovogodišnjim konjem s kojim se dobro slažem. To je pr­
vi put da se taj konj natječe. Možda je malo hrabro ići na 
natjecanje s konjem koji još nije nastupio, ali kako stvari 
stoje, očekujem dobre rezultate, kaže Radola.  

Dodaje da tih 150 metara do prstenca na Gradišću 
treba prijeći u 12 sekundi. Ako se to ne ispuni, doda­
je Radola, jednostavno si diskvalificiran i svi se punti 
poništavaju. Isti je slučaj ako konjanik izgubi na stazi dio 
svoje opreme.  

- Ja s time nemam problema. Dakle, brzina nije up­
itna. Vježbam gađanje i većinom sam na stazi na Gradišću. 
Također, svako toliko prošećem konja i van staze da malo 
zaboravi na Trku. Jer ovakva je situacija za konja koji se 
još nije natjecao dosta stresna. Ali ako je konj bistar, onda 
nema problema. Onda se gleda samo konj, a ne jahač, veli 
Radola koji smatra da je za pobjedu vrlo važno kako se konj 
ponaša na stazi. 

Od ovogodišnje trke ne očekuje puno. Veli da bi htio 
da ove godine pobjedi netko tko  još nije dobio Trku na 
prstenac. Inače, Radola se konjima bavi već 10 godina, a ja­
hati je naučio u hrbočkom konjičkom klubu Cappal zajed­
no sa svojim zrmanom Željko Radolom. Doduše, čitava priča 
oko ljubavi prema konjima krenula je s Rancha Barba Tone 
u Manjadvorcima.  Osim Trke bavi se i enduranceom, daljin­
skim jahanjem.
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Mototrka na prstenac

16. MOTOTRKA NA PRSTENAC (uz 18. Dan sela Orihi): KRISTIJAN PAUS (43 god.) iz Orihi, kopljanik-
slavodobitnik slavodobitničkog para, 16 godina takmičar Mototrke

ORIŠANCI POTVRDILI ZNANJE
Sreća je i ove godine na 16. Mototrci na prstenac u Orihima pratila Orišance, rođake, Kristijana Pausa i Morena 

Pavlić koji na mototrci nastupaju od prvih dana, a bili su i lanjski slavodobitnici. Kristijan je u posadi bio kopljanik, a 
Moreno vozač. 

- Druga godina za redom je da 
pobjeđujemo, a borba je bila napeta. 
Čak četiri ekipe su imale 3 sride, de­
vet punti, i išli smo u pripetavanje u 
četvrtom trku. Mi smo imali najviše 
sreće i najmirniju ruku. Za to smo 
dobili bogate nagrade sponzora u vri­
jednosti šest tisuća kuna – LCD tele­
vizor, vožnju kvadovima, avionom, 
večere. Pobjedu smo proslavili na fešti 
do pet ujutro, priča nam 43-godišnji 
Kristijan, zaposlen kao brodotraser u 
Uljaniku.

Inače, ove godine na Mototrci na 
prstenac su sva tri prva mjesta odnijeli 
Orišanci. Drugi su bili Mladen Bile i 
Slaven Mošnja, a treći Dorijano Žudih i 
Slavko Rojnići.

- Nije točno da smo ove godine 
svi iz Orihi pobijedili jer vježbamo, što 
svi misle. Naime, prstenac se na Križici 
podigne u danu takmičenja i nitko 
ne vježba prije toga. Bitno je ipak dugogodišnje iskustvo. 
Primjerice, ja sam dosad nastupao na svakoj mototrci, u 
svih 16 godina. Ujedno, i vrijeme je bilo ove godine odlično. 
Kako je bilo oblačno i nešto niže temperature, bilo je ugod­
no natjecati se. Ugodnije nego inače. Inače, rijetkost je da 
sva tri prva mjesta ostanu u Orihima. Događalo se tako i da 
bi i dvije godine za redom pobjeđivale posade iz Pule, kaže 
nam Kristijan.   

Ove godine svoju su točnost s kopljima na motorima 
odmjerila 24 para iz Orihi te drugih mjesta u Istri. Bitno je 
stazu dužine oko 30 m prijeći u pet sekundi i pritom osta­
ti precizan u ravnomjernoj vožnji bez eventualnih kočenja 
bliže linije prstenca. U suprotnom slijedi diskvalifikacija, 
a o tome vodi brigu Časni sud, koji je ove godine bio u sas­
tavu: Dalibor Paus, predsjednik, te članovi Damir Kontošić 
i Elvis Pavlić.  Ova manifestacija svake godine privuče ve­
lik broj zaljubljenika u motore koje privlače dobre nagrade, 
ali i dobro društvo, motori i zabava. Voditeljsku palicu 
Mototrke (mikrofon) drži u rukama svih 16 godina Denis 
Kontošić.

RADNO VRIJEME:
01.06.  -  30.09.     -     17:00 - 24:00

ostali dio godine uz rezervaciju
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40. Trka na prstenac - foto reportaža
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reklamni oglasi

52220 LABIN, Kapelica 203
tel.: 052 / 878 276

gsm: 099 8609 269
E-mail: okic.grupa@hotmail.com

RADNO VRIJEME:
ponedjeljak, srijeda i petak: od 7:30 do 15 sati

utorak i četvrtak: od 13:30 do 20 sati
subota: od 8 do 12:30 sati

telefon: (052) 393 470

gsm: 091 1567 577
fax: 052 567 577

e-mail: 
dorjano.zudih@inet.hr

Orihi 38, 52207 BARBAN

Gostiona PRSTENAC

vl. Suzana Žufić
Barban 60, BARBAN; telefon: 052 / 567 019

*  ISTARSKA KUHINJA
* Tople marende od 9 do 12 h
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reklamni oglasi

d.
o.
o.

Radno vrijeme: 7:30 do 20:00, nedjeljom: 7:30 do 12:30Te :  567 210l

MARKET
Barban1

PlusPlus
MARKETMARKET

SUPER PONUDA U
VAŠEM SUSJEDSTVU !

MONTAŽA VANJSKOG VODAVO
DO

IN
ST

AL
AC

IJE
 I C

EN
TR

AL
NO

 G
RI

JA
NJ

E

VODOTEHNAMONT
vl. ANTIĆ ENIO

Rebići 16   *   gsm: 098 290 543

PERHAT  KOMERC
d.o.o.  Pula

USLUGE  PRAŽNJENJA  SEPTIČKIH  JAMA

Denis  Perhat            mob.:   098 / 255 009

Orban 22, 52100  PULA,      tel.: 052 / 543 028

* AUTOPLIN
* Plinske boce od 7,5 kg, 10 kg i 35 kg 
* Plinske boce TF (tekuća faza) od 10 kg
* Regulatori, brtve, brage, guma za plin, ključevi

ŽMINJ

PLINARA
GALANTI

LAGINJI

PLINARA
GALANTI

Radno vrijeme:

Pon - Pet: 7:00 - 20:00
Sub:           8:00 - 20:00
Ned:          8:00 - 13:00

Mob.: 099 280 2440
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reklamni oglasi

GEODETSKO-KATASTARSKI POSLOVI

Tino Verbanac, ovlašteni inženjer geodezije

Vinogradska 30, 52100 Pula
tel.: 052 / 394 700, fax: 394 701

veting@pu.t-com.hr

d.o.o. Pula
Obrada i postavljanje
granitnih i mramornih
obloga i ukrasa

ŽAVORI 21, 52341 ŽMINJ
e-mail: dean.kuhar@gmail.com

tel./fax: 052 / 823 694, mob.: 098 / 773 656

BION

OBRT ZA POSTAVLJANJE RASVJETE

USLUGE AUTOKORPE

MOB: 099 401 52 00
Smoljanci 49 - SVETVINČENAT

ivicaban@gmail.com

Gorica 11b - 52341 Žminj
tel./fax: 052/567 209
www.trgometal.info
e-mail: 
trgometal@pu.t-com.hrIzrada i montaža

čeličnih 
konstrukcija

Usluge:

- samohodne platforme
- kamionske dizalice
- autodizalice

PROIZVODNJA I TRGOVINA D.O.O. 
SUTIVANAC
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reklamni oglasi

OBRT ZA PRIJEVOZ TERETA U UNUTARNJEM I MEĐUNARODNOM
CESTOVNOM PROMETU

Poljaki 23, 52207 BARBAN
Gsm: 098/367 455;  Tel.: 052/567 150;  Fax: 052/567 041

E-mail: vedran.rojnic@inet.hr

iskopi i

zemljani radovi

cišcenje parcela

Celići

Vl. Predrag Celija

Mobitel: 098 940 93 27

UVESCO d.o.o.   Barban 81,    52207  Barban

T. / F.   052 567 399,       Gsm. 098 173 6060
E-mail: info@uvesco.hr      www.uvesco.hr
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reklamni oglasi

Las 2Las 2

FRIZERSKI
SALON
Barban 1
tel.: 
098 701 897

Radno vrijeme:
- ponedjeljak
- srijeda
- petak
8 - 14

- utorak
- četvrtak
12 - 18

- subota
8 - 12

TURISTIČKA AGENCIJA
TOURIST AGENCY

HR-AB-52-130055780

Bičići 2B,
52207 BARBAN
+ 385(0)95 903 15 51
info@sunnystep.net

www.sunnystep.net

Proizvodnja i ugradnja
prometne signalizacije 

i reklama

www.signalsistem.hr

aldo@barbancommerce.com

fax: 052 382 787 / tel: 052 545 114

098 254 777

www.barbancommerce.com

BARBANCOMMERCE



www.deconte.hr

ALU - PVC PROZORI I VRATA

Balići 18
52341 ŽMINJ
tel.: 300 270


